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ACCENT LIGHTING REFRENCE GUIDE / GUIA DE REFERENCIA DE ILUMINACION DECORATIVA INTERIOR /
GUIDE DE REFERENCE ECLAIRAGE D’AMBIANCE

<V /TN
NISSAN
INFINITI A4

Interior Accent Lighting (If only system equipped)
Illuminacidén decorativa interior (Solo si estd equipado con el sistema)

Eclairage d'ambiance intérieur (si équipé)

1. Switch Location / Ubicacion del interruptor / Emplacement de Uinterrupteur
e The switch is located on the panel left of the steering wheel shown below. /El
interruptor esta ubicado en el panelizquierdo del volante como se muestra a
continuacion. / L'interrupteur est situé sur le panneau a gauche du volantillustré ci-

dessous.

Switch Location / Ubicacién Del interruptor /
Emplacement de l'interrupteur

Note: Adjustment of the lighting should be done while parked, not while moving to prevent
distraction. / Pour éviter toute distraction, ajustez l'éclairage lorsque le véhicule est a l'arrét et
non en mouvement. / El ajuste de la iluminacién debe realizarse estando estacionado, no

mientras se conduce, para evitar distracciones.

2. To turn On-Off Accent Lighting / Encender-Apagar la iluminacidén decorative /
Pour activer/désactiver l'éclairage d’ambiance:
e Pressandhold O button / Mantenga presionado el botén O / Appuyez sur le

1
bouton O et maintenez-le enfoncé

Press and Hold for On-Off
Presionar y manener para
Encender-Apager /
Pour activer-désactiver
I"éclairage

3. Change Colors (20 Color Kits Only) / Cambiar colores (Solo kits de 20 colores) /

Changer les couleurs (choix de 20 couleurs préprogrammées)



Pressing the B putton will cycle through the 20 colors shown in Table 1/ Al presionar

elbotén " se recorreran los 20 colores que se muestran en la Tabla 1./ Appuyez sur

le bouton pour faire défiler les 20 couleurs indiquées dans le tableau 1.

Table 1/Tabla 1/Tableau 1

Press For Function

order/orden/N ACCENT LIGHT Presionat y manener para

Encender-Apager / ipti ipcid
Des¢ ] :(-1),_ = Encender-Apager | ription/Descripcion del Color/Couleur
umero ( ) Py S I'éclairage
d
1 Gray/Gris 1 Azure/Azul Celeste
2 White/Blanco/Blanc 12 Blue 2/Azul 2/Bleu 2
Med Slate Blue/Azul Estado Medio/

3 White 2/Blanco 2/Blanc 2 13

Bleu Ardoise Moyen

Yellow_Orange/Amarillo_N
4 aranja/ 14 Gray_Blue/Gris_Azul/Gris_Bleu
Jaune_Orange
Red_Orange/Rojo_Naranja/ i
5 15 Indigo
Rouge_Orange
Red_Orange
6 2/Rojo_Naranja 16 Purple/Morado/Violet
2/Rouge_Orange 2

7 Green/Verde/Vert 17 Fucsia
8 Green 2/Verde 2/Vert 2 18 Red 2/Rojo 2/Rouge
9 Turquoise/Turquesa 19 Red 2/Rojo 2/Rouge 2
10 Blue/Azul/Bleu 20 Brown/Marrén/Brun

4. Operation/ Operacion / Opération

With Ignition off the lights will illuminate to full intensity when doors is open, room lamp must be on,

for the Interior Accent Lighting system to operate. / Con el vehiculo apagado, el sistema se iluminara

a maxima intensidad




e cuando las puertas estén abiertas. Las luces interiores del vehiculo deben de estar
encendidas para que las luces decorativas del interior funcionen. / Lorsque le contact
est coupé, les lumieres d’ambiance s'allument a pleine intensité lorsque les portes sont
ouvertes. (Les lumieres intérieures du véhicule doivent étre activées pour que le
systeme d'éclairage d’ambiance intérieur fonctionne.)

e While the vehicle’s ignition is started the accent lighting will dim. / Una vez activado el
interruptor de encendido el vehiculo, las luces decorativas se atenuaran./ Lorsque le
véhicule démarre, l'éclairage d’ambiance s'atténue.

o When vehicle is turned off Illumination will return to full intensity. Then turns off when
vehicles room lamp turns off. / Cuando se apaga el vehiculo, la iluminacion volvera a su
maxima intensidad. Luego se apaga junto con el resto de las luces interiores. / Lorsque
le véhicule s’éteint, l'éclairage d’ambiance reprend sa pleine intensité avant de

s'éteindre simultanément avec les lumieres intérieures du véhicule.

Panoramic Headliner lllumination (If only system equipped) / lluminacion
panoramica del techo interior (Solo si estd equipado con el sistema) / Eclairage

d’ambiance du plafond panoramique (si équipé)

1. Switch Location / Ubicacion del interruptor / Emplacement de Uinterrupteur
e The switch is located on the panel left of the steering wheel shown below. / El interruptor
esta ubicado en el panelizquierdo del volante. / L'interrupteur est situé sur le panneau a

gauche du volantillustré ci-dessous.

2. To turn On-Off Accent Lighting / Encender-Apagar la iluminacién decorative /
Pour activer/désactiver l'éclairage d’ambiance:
e Pressandhold O button/ Mantenga presionado el botén O / Appuyez sur le

bouton O et maintenez-le enfoncé

Press and Hold for On-Off
Presionar y manener para
Encender-Apager /:
Pour activer-désactiver
I'éclairage

3. Operation

Lights will illuminate to full intensity when doors open, room lamp must be on, for the Panoramic

Headliner lllumination system to operate. / Las luces



e panoramicas iluminardn a maxima intensidad cuando se abran las puertas. Las luces
interiores del vehiculo deben de estar encendidas

e  While the vehicle’s ignition is Running the accent lighting will dim. / Una vez activado el
interruptor de encendido el vehiculo, las luces decorativas se atenuaran / Lorsque le
véhicule démarre, |'éclairage d’ambiance s'atténue.

e  When vehicle is turned off Illumination will return to full intensity. Then turns off when
vehicles room lamp turns off. / Lorsque le véhicule est éteint, I'éclairage d’ambiance reprend
sa pleine intensité avant de s'éteindre simultanément avec les lumiéeres intérieures du

véhicule.

Interior Accent Lighting and Panoramic Headliner lllumination (If both systems
are equipped) / lluminacion decorativa interior e iluminacidon panoramica del
techo (Si ambos sistemas estan instalados) / Eclairage d’ambiance intérieur et du

plafond panoramique (si équipé des deux systémes)

1. Switch Location / Ubicaciéon del interruptor / Emplacement de Uinterrupteur
e The switch is located on the panel left of the steering wheel shown below. / Elinterruptor
esta ubicado en el panelizquierdo del volante. / L'interrupteur est situé sur le panneau a

gauche du volantillustré ci-dessous.

2. To turn On/Off Interior Accent Lighting (System defaults to Interior Accent
Lighting) / Encender /Apagar la iluminacidon decorativa interior (el sistema de
iluminacion decorativa interior esta predeterminado por defecto) / Pour
activer/désactiver l'éclairage d’ambiance intérieur (le systéme utilise par
défaut l'éclairage d’ambiance intérieur)

e Pressandhold O button / Mantenga presionado el botén O / Appuyez sur le

. L
bouton et maintenez-le enfoncé O

Press and Hold for On-Off
Presionar y manener para
Encender-Apager /:
Pour activer-désactiver
I'éclairage

3. Change Colors (20 Color Kits Only) / Cambiar colores (solo kits de 20 colores) /
Changer les couleurs (choix de 20 couleurs préprogrammées)
Pressing the ':‘:3:' button will cycle through the 20 colors shown in Table 1 / Al presionar el botén ':‘:3:'

se recorreran los 20 colores que se muestran en la



Tabla 1./ Appuyez sur le bouton ':‘:3:‘ pour faire défiler les 20 couleurs indiquées dans le

tableau 1.

Press For Function
ACCENT LIGHT Presionat y manener para

Encender-Apager /

| o
_O_ Pour activer-désactiver
N I'éclairage

4. To turn On/Off Panoramic Headliner Illumination / Encender/Apagar la

iluminacion panoramica del techo / Pour activer/désactiver l'éclairage

d’ambiance du plafond panoramique

Pressthe O button (This switches system to Panoramic Headliner Illumination) /
Presione una vez el botén O (esto cambia el sistema a iluminacion panoramica del
techo) / Appuyez sur le bouton O pour basculer vers 'éclairage d’ambiance du

plafondpanoramique.

Press to Switch System
Presionar para
cambiar de systema /
Pour basculer vers |
‘éclairage d’ambiance
du plafond panoramique

Pressandhold © button/ Mantenga presionado el botén O / Appuyez sur le

bouton et maintenez-le enfoncé (')

Pressthe O button again to switch back to Interior Accent Lighting control. /
Presione elbotén © nuevamente para volver al control de iluminacién decorativa
interior. / Appuyez a nouveau sur le bouton pour revenir a 'éclairage d’ambiance

intérieure seulement.

Press and Hold for On-Off
Presionar y manener para
Encender-Apager |
Pour activer-désactiver
I'éclairage

5. Operation/ Operacion / Opération

Lights will illuminate to full intensity when doors open, room lamp must be on, for the Panoramic

Headliner lllumination system to operate. / Las luces se iluminaran a maxima intensidad cuando se

abran las puertas. Las luces interiores del vehiculo deben de estar encendidas para que funcione el

sistema de iluminacion panoramica del techo. / Les lumiéres intérieures du véhicule s'allument a

pleine intensité lorsque les portes s'ouvrent. (Les



e lumieres intérieures du véhicule doivent étre activées pour que le systeme d'éclairage
d’ambiance fonctionne.)

e  While the vehicle’s ignition is Running the accent lighting will dim. / Una vez activado el
interruptor de encendido el vehiculo, las luces decorativas se atenuaran. / Lorsque le
véhicule démarre, l'éclairage d’ambiance s'atténue.

e When vehicle is turned off Illumination will return to full intensity. Then turns off when
vehicles room lamp turns off. / Cuando se apaga el vehiculo, la iluminacion volvera a su
maxima intensidad. Luego se apaga junto con el resto de las luces interiors / Lorsque le
véhicule est éteint, 'éclairage d’ambiance reprend sa pleine intensité avant de

s'éteindre simultanément avec les lumieres intérieures du véhicule.

FCC certification of this device refers to RF exposure testing under
typical operating conditions, taking into account that this device can
only be installed in designated vehicles.

To demonstrate compliance with RF exposure 2.1093- Portable category,
itis acceptable for the passenger to be no more than 10 cm from the
equipment surface and the driver no more than 11 cm from the
equipment surface, according to KDB 951290 Section 3.3.

This device is certified as fully compliant with FCC Wireless Power
Transmission KDB 680106 requirements only under specified conditions.

The FCC certification of this device refers to RF exposure testing
performed in typical operating conditions, where a person is no closer
than 10 centimeters from the device surface at all times, except for non-
repetitive patterns with transient time intervals in the order of a second.
Only in the stated conditions, the device is shown to fully comply with
the FCC RF Exposure requirements of KDB 447498.



Compliance Information

FCC ID: Z3K-4361113
IC: 9930A-4361113

FCC Notice

This device has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmfulinterference in a residential installation. This device generates, uses, and can
radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there

is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this device does
cause unacceptable interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the device off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or

more of the following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the device and receiver.

« Connect the device into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.

« Consult your dealer or an experienced radio/TV technician for help.

* FCC Warning:

- To assure continued FCC compliance, the user must use the provided grounded power supply
cord andthe shielded video interface cable with bonded ferrite cores. Also, any unauthorized

change or modifications to this device would void the user’s authority to operate this device.

- Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could

voidthe user’s authority to operate the equipment.

C



Compliance Information

WEEE Notice

Disposal of Old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in the European Union and other European

countries with separate collection systems)

This symbol on the product or on its packaging indicates that device shall not be treated as household

waste. Instead, it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. By ensuring this device is disposed of correctly, you will help prevent potential

negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this

device. The recycling of materials will help to conserve natural resources. For more detailed information about
recycling of this device, please contact your local city office, your household waste disposal service, or the shop

where you purchased the device. Applicable accessory: remote control.

Macrovision Notice

This product incorporates copyright protection technology that is protected by method claims of certain U.S.
patents and other intellectual property rights owned by Macrovision Corporation and other rights owners. Use
of this copyright protection technology must be authorized by Macrovision Corporation and is intended for
home and other limited viewing uses only unless otherwise authorized by Macrovision Corporation. Reverse

engineering or disassembly is prohibited.

All Information, specifications, and illustrations in this manual are those in effect at the time of printing. Nissan

reserves the right to change specifications or design without notice and without obligation.

Nissan, the Nissan Bran Symbol, “SHIFT_” tagline, Z and Nissan models names are Nissan trademarks. 2007

Nissan North America, Inc.

Toutes les informations, spécifications et illustrations continues dans ce manuel sont considérées comme exactes
au moment de la mise sous presse. Nissan se reserve le droit de modifier les specifications ou la conception sans

avis préalable et sans obligation.



Nissan, le symbole de la marque Nissan, le slogan <<SHIFT_>>. Z et le nom des modéles Nissan sont les mrques de

commerce de Nissan. 2007 Nissan North America, Inc.

Toda la informacidn, las especificaciones y las ilustraciones contenidas en este manual entran en plena vigencia en
el momento de la impresién del manual. Nissan se reserve el derecho de cambiar las especificaciones o disefios

sin previo aviso u obligacion de ningln tipo.

Nissan, el simbolo de la marca Nissan, el slogan publicitario <<SHIFT_>>. Z y Nissan nombres de los mdelos son

marcas comerciales dr Nissan. 2007 Nissan North America, Inc.

This product is only intended for installationin: Brand : NISSAN /
Model : KICKS

Product Name CUP HOLDER TRANSMITTER
ASSEMBLY

Model Name (Model | 4361113

No.)

Brand Name VOXX Automotive

©2023 VOXX International Corporation.

The company, product and service names used in this quick start
guide are for identification purposes only. All trademarks and
registered trademarks are the property of their respective owners and
are not affiliated with or sponsored by VOXX International Corporation

or its affiliates.



